
67°29'

74

67° 22'~

73

72

67=21'~

71

70
67=20"

69

67=19'~ 68

67

67=18'-

66

65

67=17'~

64

67°29'

- 67 28'

- 67=27'

- 67°26'

- 67=25

- 67°24'

- 67=23

- 67°22'

- 67°21

71

70

- 67=20'

69

68

- 67=19'

67

66

- 67=18'

65

64

- 67=17'

85

67°28'~

84

83
67=27'-

82

67=26 81

80

67=25—

79

78

67=24'-

77

76

67=23'

88

1=37' 
(28 mils)34=49' 

(608 mils)
irO

51
Z

7&
Ox _ *

'A a
% c
G -g

i il if

mmmfrt77T
a

« z 88oL 0/ Z/ xr(o 7 1 v/trd0 X; A? z nd>

r(o$fn
Y-ilGM B/

01 «S'Q t) V\ a; n Z SV !,/)
. ; o AM yfi1 O3 ycJjj Q ©37 /: / i®VZ (3I V-teGGteteG

Cte H/ ; jCte ««ss VSYZ G/ (%K CiGB20 Z WGJjMMte kl G/te.x Y z te DfC)76 A //// G X XQ \\ /
m 4a m s) jrz\ xXr?c 4 SD, YX. Y (X o\\ V #a 260 3O G> îrs: a XyZ Xk /,z G-O,O te y/\ inSW « 3r/3 y~\ ),fZrxx /Q 4331xrfx NV °X c<Sè> A

on
Od OteOj -xU37" D pHD/0ÀPD KGGIwy

\ \\3 ? O°B> te X30L4 fi

n Æ z pk a bA3

S3
B, Jo /z; \ te?Gt s a LSV'VteÂij.

G 0/-6Y\l YIQ # <9; 4XX :Y VASGGJ KxçG,++0

û+N Y- J X <s>/,B) B47 3.■"Y AJ FAXA,j G
VD gG MS 4k7 tBm O v/ z\ S®

jAX 4
O,A S JzÆlSteZ Yx. rx\ 3x) ACi z» hAI Y

3| AC5 V&\fxoO 0 îc)X? esOX)-B

mXx 3
r./ m 1sto\ 3^5(y) 

Àh PA P WBBh

P5, W 84vter
W J 1< oOKMJ P

Q -H-A dAP 'V 01

PM47Z r( Az a 0 X A) 04 CM % wAX o x5

Off Cl/
rPte f P,PP

PI 
YN ) %<XPY APnP« 3X Ippx r>A X xr

P (Pv%4

i. X!X . VX P «ActeiP' / ifBoJ r>« W/.PPA JOloz IX° y pp cX®XX mD Æ
VX!++

"xpp ’ 
Pc

Px \X% \fX PXdXVP-C:, Ail U I xrx tetev \â] î? /\Xs X Y0/p f9tp3 P pgp x3 Ppjbx/X ( -.-770 Zœ or k'G 0X
V,p; 04% x Nu/;, Av-te teO X v:SPCppo vl{Cte yrCmPA

PPP'Z/
opxppPy cj- y 0 £ [o P Y

te

(Pp© G G) ^Pc Ite lAte l. O P PPO) +XP te>A 7 GO\
XX 
k°0J

G PPP\ //—p

xoiraç. o

f60 a tf ©tao \ <PPPX rx EZ oxûXPX tete U ,o /#y
Kte/

v\ P 0 VPte t#[o
OVfo SX P/ //y SEAP P S//\ fî O O Sivy

m u C(f0 Sxx P te f
(te P x: XY teiX 3X

A x oz<§>1 /YJ ^ P te/C faa Vh //It v ) B>JB)ûiOny?,oXJV M0 PPC0 7A P 7<

mPP o Pyj ;-
0U P 3 /.- V A |QA , .A»»te( (Q .a0Oo o x/telA v

U X0
i v^çj vx5AP AU 5F ,te mXI y.. / PP> z te 77 <1

35f %3o 0 [0 O-A 2 ViVPP OV_PP POPP- v /AJùO V7 / <3.y.Pzj ;8 (r «Cfcy7SA(\ A* 25 -Tav y0 xx

‘f/P
1 oy/ WC

'tev-P o
foi

■X joz /GIVÔ7/ r\p \cOPO19X .
Cte

167! // q y >v#QjV .Î18' yy/15 r#

\ T\(te ^7y X ?■

VP X /CPP
y x; 79,te OP A ixS A7Jy PnP oAZ î w kote S,6- aU/7

Pi "zA Ul// A Y.ipo 0 7 pxte \Aj Pf Yte°Y cyte ■(xf PteNU ÛipA4 r!° AO \PPô a 7 J/S v G : o'O
P/Xos ( APG \ \ PteA»X!+SAW

V ocjte te <pjUJ%\o
Ji\ M)

v 7 PU!0,Z yI 4X>X ni <3teP Z
GxtiSrA - i y x0 v67 CD <te/ ü o teHP A G7r<y {VSCP G

OA teO te O 0 AzZZsAteiiI 03 O
O\0)\ (x

te V' 1 P O teteP 73a
- :7 co >C?C \ . 3?3 Pk,~n ii

y
t:> 0P •ÿoVsc te te110 /> 3 y,A

7\o xU v (xX+r
O V■ \ \ IC§G O%. PJ1128

XA
P.g /A‘ 0iXo /

G P ^ yA) v IC J vjTsyzy 11
te

Cl V luüp Xk C*Pi Ote rYfl

S'IW O«/ UPx! VnfoT- ,

PA
Û O o

P0 P aA <aex o Z rO ASite P\o&V5 vten GdOo
AAoHP 007/P O s33h D CX G >

,0A- O cO733+. O teXfe -a(a \:?. Goo ô3 GGGJS

XZ;A3fo„
ŒCP i X A> ÔGo(te o0 Gt?te :

yz
o. rA(i\ a.mtS

C VP!

" O V Gy s yCoP 7‘o Ete v VAVP 0 ppSX oteCte t5 a
fGŒG ra0teFY wtesvjï CD Ql

ste*
Ujd (QîïtefX 7 0 X«!0c \ 3 Û, G.Aie SJOteteX^XEBÜ

Q,O a3P \j

X
teGteteA' 

=o( e tete.
3Ate 0 7Mi GArtePÔ GM °aGXGa x cm

ToA /
GtepXte’++ teteti 0s ,3 G0- IX m

[Si

; : (5 fAovv;

Gte 
Aw:,

v*te>j

\ ^GXte+\xemB \ }

(Q,74yte JG
sS?| aVÈ

il' Xv7 ,(P2 4
3*0 O•Ate/A-v . O O X ox^5

m tete <3Y X te MX V0 3 0“=> o XeA A te te €te« 7 S XX 1CQX (M■_.VAV yo A G /o
Æ

3te, -o> 7690G° GXSQ bva P3°LJ G3oA ; «

to&CX]
,4°#17 / Lte ++:a a

3„ 3 m o

o tSS. tete)

\ O/XSa M Z010, GO3 ' fciÔMA.
pj 1 o

ZPJ.\\ GO\
:x m /°120- ' teV

SJ te>-
teteteo ter

mm
mXfB \XGi Xte .te >UZmoO O Xo(sXgptgx 1 /3 + OteD

s o' gGG
Step

■7SXR

x:g ,3 3nB AG Ia 0 OJSnsi
3- ôste\ tey yGf. + o

esy -O' oYXX
tcteC

D1 ds "Cgag:5bAlite Pc Q
M

\W9rx vxGteXte

?Cotete:y gXnxaEgo oyK.» (Z0\s sfMn «s© yyX3 M teA3teo ty eu. as 33V ;So ^XECX oXs ^ XX o o33 Vte 33oo ôM YPDin Y

,Xxô4SMX X 1 Ai3//te
ypAP X

3
73y ax p/zxA

XxiX y
XX- (GvV, v« 0 0 ter> J U oyCP 70 XXXPYlo

es te ,|y
Xr

yj pX z\\P3/
xGP/tcO xxAn

teONi
Xsz 014xrxi Q«g y QIte m

ZX 7%
3nV te­ste y 3#'.Sa L !>7G o2<M .0 %132 yte

tesfQv'f
07- m2; 540oiyyv A' o;vxxM 77_»i 0 teC’Y X>C)P -LL G3 Siterv 3Lt/Xiy a ioj v aw ra<3 138, P&U0O Jr yv3:7X 7.\3 s x69 r. AJUXi 3 A Ate •7,GJ1 y «te

S f(}

XX3 1 3£3 SOoLSi V 
3V~'

O f(G M8! .ex
Xjt \ VpX V<<?| XteP ?j>Xv

v rayteteXo ZMV 3Ô .Ote Q]te A teS 14te3 
cPJV

Xste

SCY rP5:3 AV
1r o.X y A X teste 

tefS-Arte OOte 5:o
X 3VA

(P lo.

mB?o A«3A tt te (!x68

© 3 A#3 1 D142 \ Y\çfl

m exAi XXJ-J--Q JX A1 1 /tepa tel rL/zx PG\ fy x£2 yg
tesGte

x «Vite~S-S vi CsteiC D/40-teV te GA>/G770p X'M o« GsMJZ rp GG QteAAA Gîte4 GZ7te\ oGte Y aÛ .130;tey\ kCPiGGG , _ W^CCtekteX
Vte

pÔX 
WÎ§B':.

r oxfi.d yyb »0 'te

w2i3 <3o7 +% VA QbyG04 \ rroA0 SGXXte te A/ CM G SlaPD SVA \\ SGx /G. G/ /
bm AO 140/y G teOP 9o a te Na

Mx / ôte
te te x A te

te ,7D;>O SGy a 0va:° V G/p o{XX gy-oG <Mtezs OGs0 !'0; s 0 0texte
Xo

X a1f®3 /pXC>))\ Yxqt 1
yyy âX,/(O 3 s,vaA G73Qça XO 1(9

O Xü
Yte 7

3XXy G \'O s zx0G <a nzj »oG / J XXX(z<2 fXWs X’CD
Sfo n 3X0c SGo° ° °Mo££fi us yteLV 65rteGA 70 te

P
+tex?te

s 3 fXSX7

O A Zy3 Xa yxx Pnv /v C
x j Gd

Al xoX((

teX 0
+ oG 7G yA

O3 ate .y il ) Itek
tePRl?

G Sx

cteG
te

XEGtek
S3ovte tesy ov Aly te1 te05 3.5 te- teS3<O/ 5 Ajo/lZ—5te=3 GZ-z Oq ifsSG ^64 x yxcA -l GAte. "C/ x «Vte tete yil I ZteteQ y ex, UD<A

y vM !0 pQ exng125\ G x XXs teGG 3)yG 0te nXI Y 0
Y rsXJ, SI b VGv

71» - 140o

*aÆ
o 2AS cAS 0m PYY ; te4%

°yp

G 3 yv y© ,4/yv-°- •63YJ a nXI SG y nj) V\0 X X oOU V ,GteGWi (rV y

Pp%MÆBAi|G) \m
vy\ L j p

'0/ AA' P vYp G0vvA 1 oI Ofeif zH 3Y<y xcte; te/jv
YN°j xyisp x

/ 07 'x. Y y: 3r 37-•TnÇ/y / 0-Gag GXo 60 x X°fyyj z J o-<3GG
Sx scuj

CAA Ste x y Ite/texG! te£a x

(Cyjt
Ite AIgP0 x62 ©/ G %.yo OPJ<3 TyGGOG10 G15yV3 CPSte A' /VA0,

BmBB
ess GGj y o

130d kP <30 OpGSx (OJ0s te tea telzOMoJ te (7o 3OjAPZS D C3-
:gi 770 G- otete$)U( (pte r yys y xC?B/ x)BO 0 .130;:c>„ itex»

Gy-lxVx
GG

a:

qa_ y cXM p3 S i3X cePO o5r o oibo O.3U Ml/us q+ /

M55X le.»°J|\ -ô cyy 3s Xy U).Gy rvyyii A Y ) / r-Q3'.

100 000 metre Square 
Identification 

Identification du carré 
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HANTZSCH RIVERProduced on January 31, 2011, by the Centre for 
Topographie Information, Natural Resources Canada.

Établie le 31 janvier 2011, par le Centre d'information 

topographique. Ressources naturelles Canada.

Map content validity dates
• Road network. Absent
• Hydrographie network, 1982-2006
• Vegetation, Absent
• Buildings, Absent
■ Boundaries, Absent
■ Toponymy, 2005 - 2010

Dates de validité du contenu de la carte
• Réseau routier. Absent
• Réseau hydrographique, 1982 -2006
• Végétation, Absent
• Bâtiments, Absent
• Limites, Absent
■ Toponymie, 2005 - 2010

Use diagram only to obtain numeric values 
Approximate Mean Declination 2011 
for centre of map 
Annual change decreasing 32.4'

N'utiliser le diagramme que pour obtenir 
les valeurs numériques

Déclinaison moyenne approximative 
au centre de la carte en 2011 
Variation annuelle décroissante 32.4'

Nunavut

The paper copy of this map meets the print quality 
standards of Natural Resources Canada when it 
bears a Certified Map Printer holographic label. Detailed metadata can be found at: http://GeoCratis.gc.ca Consultez tes métadonnées détaillées sur : http://CeoCratis.gc.ca 4 Kilometres 

□ Kilomètres
0 2 3

La copie papier de cette carte respecte les normes de 
qualité d'impression de Ressources naturelles Canada 
quand elle porte l'étiquette holographique de l'imprimeur 
de cartes accrédité.

For corrections, additions or comments concerning the 
content of this map, please contact Natural Resources Canada 
at: topo.maps@NRCan.gc.ca 
Visit our Web site: http://maps.NRCan.gc.ca

Pour toutes corrections, additions ou commentaires concernant 
le contenu de cette carte, veuillez contacter Ressources naturelles 
Canada par courrier électronique à : cartes.topo@RNCan.gc.ca 
Visitez notre site Web : http://cartes.RNCan.gc.ca

3 Miles 
3 Milles

1 0 2

For magnetic declination information, 
visit: http://gsc.NRCan.gc.ca/geomag 
Pour information sur la déclinaison magnétique, 
visitez : http://cgc.RNCan.gc.ca/geomag

Scale 1:50 000 Échelle

1 centimetre on the map represents 500 metres on the ground 
Contour Interval: 10 metres

Elevations in metres above Mean Sea Level

1 centimètre sur la carte représente 500 mètres au sol 
Équidistance des courbes : 10 mètres
Altitudes en mètres au-dessus du niveau moyen de la mer

© 2011. Her Majesty the Queen in Right of Canada. © 2011. Sa Majesté la Reine du chef du Canada.

This map is not to be used for air or marine navigation. Cette carte ne doit pas être utilisée pour la navigation 
aérienne ou maritime.
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67°45'Transverse Mercator Projection 
Projection transverse de Mercator 
North American Datum 1983 
Système de référence nord-américain 1983
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1000 metre Universal Transverse Grid Zone 
Mercator Grid

Zone
Quadrillage universel transverse 
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A tutorial on how to estimate position from the UTM 
grid can be found at: http://maps.NRCan.gc.ca/topo101 
Consultez le tutoriel sur la manière d'évaluer la position 
à partir de la grille UTM sur : http://cartes.RNCan.gc.ca/topo101
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Road: hard surface, more than 2 lanes; service centre 
Route : revêtement dur, plus de 2 voies; centre de service

Road: hard surface, 2 lanes; less than 2 lanes; snowshed 
Route : revêtement dur, 2 voies; moins de 2 voies; paravalanche

Road: hard surface, street; loose or stabilized surface, street; conduit bridge 
Route : revêtement dur, rue; de gravier, aggloméré, rue; pont de canalisation

Road: loose or stabilized surface, all season, 2 lanes or more; less than 2 lanes 
Route : de gravier, aggloméré, toute saison, 2 voies ou plus; moins de 2 voies

Road: loose surface, dry weather; vehicle track or winter road; trail; portage 
Route : de gravier, temps sec; chemin de terre ou d'hiver; sentier; portage

Highway interchange; highway route number; built-up area 
Échangeur routier; numéro de route; agglomération

Railway, single track; railway station; trestle; multiple tracks; turntable 
chemin de fer, voie unique; gare; chevalet; voies multiples; plaque tournante

Railway, abandoned; railway yard 
Chemin de fer, abandonné; gare de triage

Rapid transit: rail; road; footbridge 
Ô" Transport rapide : voie ferrée; route; passerelle

\
Causeway; covered bridge; tunnel; bridge; moveable bridge 
Chaussée; pont couvert; tunnel; pont; pont mobile

■7

- w

Boundary: international 
■ — Limite : internationale

Boundary: provincial or territorial 
Limite : provinciale ou territoriale

Boundary: unsurveyed provincial or territorial; area outline 
Limite : provinciale ou territoriale non arpentée; surface délimitée

Boundary: administrative; recreational 
Limite : administrative; récréative

Boundary: geographic; unsurveyed geographic 
Limite : géographique; géographique non arpentée

Fort, wall; fence 
Fort, mur; clôture

Power transmission line; multiple lines; submarine cable 
Ligne de transport d'énergie; lignes multiples; câble sous-marin

Pipeline: oil; natural gas 
<=— Pipeline : pétrole; gaz naturel

Pipeline: multi-use; control valve; multiple Unes 
Pipeline : utilisation multiple; valve de contrôle; lignes multiples

Pipeline underground: oil; natural gas; multi-use 
'~="=~ Pipeline souterrain : pétrole; gaz naturel; utilisation multiple

Mine; pit: sand, gravel, clay; quarry 
Mine; sablière, gravière, glaisière; carrière

-®-<D—=-

«5

Airport or airfield: official; nonofficial; heliport 
Aéroport ou terrain d'aviation : officiel; non officiel; héliport

Chimney: industrial, flare stack, burner; height; lumberyard 
^ Cheminée : industrielle, torche, brûleur; hauteur; parc à bois débités

Tank; water tank; radar antenna, radio telescope
* Citerne; citerne d'eau; antenne radar, radiotélescope

Silo; grain elevator; clearance tower
* Silo; élévateur à grains; tour de dégagement

Electric faciUty; oil or natural gas facility; wind-operated device 
Installation électrique; installation pétrolière ou gazière; éolienne

Tower: communication; fire; control 
Tour : communication; incendie; contrôle

Domestic waste; liquid waste; industrial solid depot 
Déchet domestique; déchet liquide; dépôt de solide industriel

Lookout; historic site; ruins; zoo 
Belvédère; lieu historique; ruines; zoo

Golf course; campground; ski area; sportsplex 
Terrain de golf; terrain de camping; station de ski; centre sportif

Aerial cableway, ski lift; sports track; arena 
Téléphérique, remonte-pente; piste de course; aréna

Building: unidentified buildings; religious; educational; cabin 
^ Bâtiment : bâtiments non identifiés; religieux; d'enseignement; cabine

Hospital; medical centre; senior citizens home; lodging 
Hôpital; centre médical; résidence pour personnes âgées; gîte

City hall; municipal hall; community centre 
** Hôtel de ville; salle municipale; centre communautaire

Customs post; ranger or warden station; cemetery
Poste de douane; poste de garde forestier ou poste de garde de parc; cimetière

Court house; correctional institute 
Palais de justice; établissement correctionnel

Fire station; police station; armoury 
^ Caserne de pompiers; poste de police; manège militaire

Waterbody or shoreline; watercourse; disappearing stream 
Plan d'eau ou littoral; cours d'eau; cours d'eau disparaissant

Navigation light; ferry route; navigation beacon 
Feu de navigation; traverse; balise de navigation

Coast Guard station; seaplane anchorage; marina 
Station de la garde côtière; mouillage d'hydravions; marina

Fish ladder; dam: small; large; carrying road 
Échelle à poissons; barrage : petit; grand; portant une route

Dyke or seawall; wharf; breakwater 
Digue ou mur de protection; quai; brise-lames

Boat ramp; pier or dock 
Rampe de mise à l'eau; jetée

Drydock; slip; crib or abandoned bridge pier; ford 
Cale sèche; cale; caisson ou pilier de pont abandonné; gué

Conduit; lock; spring
* Canalisation; écluse; source

Reservoir; underground reservoir; fish pound 
Réservoir; réservoir souterrain; viviers dans l'eau

Dry river bed; sand in water, foreshore flats; intermittent lake, slough 
Lit de rivière à sec; sable dans l'eau, estrans; lac intermittent, bourbier

Rapids; falls 
Rapides; chutes
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Rocky ledge; rocky reef; rocks in water; exposed shipwreck 
Barre rocheuse; récif; rochers dans l'eau; épave émergée

Moraine; glacial debris; permanent snow and ice 
Moraine; débris glaciaires; neige et glace permanentes

Wetlands: marsh, muskeg; swamp; marsh in water; string bog 
Q Terres humides : marais, muskeg; marécage; marais dans l'eau; tourbière réticulée

Tundra ponds; tundra polygons; paisa bog 
Étangs de toundra; polygones de toundra; tourbière à palse

Sand; esker; pingo; wooded area 
Sable; esker; pingo; région boisée

____ _ Contour: index; intermediate; approximate
Courbe de niveau : maîtresse; intermédiaire; approximative

Depression contour; spot elevation; cave 
Courbe de cuvette; point coté; caverne
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